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Long-Life Prayer for Lama Alan Wallace
The Nectar-filled Vase of Immortality
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TON PA TUP WANG DOR J E’CHANG CHEN DANG GYEL KUN SANG DZIN PE MA KA RA YT
TEN DZIN KYE BU ZHAP PE TEN PA DANG DZE TRIN NYI DA ZHIN DU SEL WAR DZO

May the Teacher Sakyamuni, Great Vajradhara, and the one who holds the mysteries of all the
jinas, Padmasambhava,: make firm the lotus feet2 of those who uphold the teachings, and make
the Buddha’s deeds to shine like the sun and moon.
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TA KHOP DRO LA JAM PE CHAR CHEN PAP KEL ZANG DRANG ME NANG TEN DU TSI KYANG
A LAN WAL LA CE ZHE DRAK PA YI KYE BU CHEN PO ZHAP PE TEN GYUR CHIK

The one who showers a great rain of love3 on beings in faraway lands,4 and sustains them with
the nectar of the Buddha’s teaching, the one of limitless good fortune, that great being known
as Alan Wallace — may his life be long.
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DZAM LING CHI DANG KHYE PAR NUPCHOK SU ~ GYEL TEN NYI O TA BUR SEL DZE PA
LOPPON KHYE KYI KU TSEDZE TRINGYE ~ DRO KUN TAR PE LAM DU TRI PAR DZO
In Jambudvipas in general, and especially in the West, you illumine the Jina’s teaching like

sunlight; O Master, may your lifespan and deeds be extensive, and may you guide all beings on
the path to liberation.

The great person who kindles the lamp of the Conqueror’s teaching in many parts of
the West and especially America, Alan Wallace, and this respectful woman have been
well acquainted for many years. As many of his disciples have recently urged me,
“please write a long-life prayer for him,” I, the Sakya Lady Jamyang Pelmo, composed
this purposeful utterance with a clear and joyous mind, with Tulku Yeshe as scribe, on
the auspicious 27th day of the 2nd month of the Western Year 2015.
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1 “Padmasambhava”: The Tibetan reads “Padmakara,” which is an alternative name for Guru Rinpoché.
2 “Make firm the lotus feet”: A literal translation of the Tibetan term zhabs pad brtan, which is used to mean “may their lives be long,”
or “may they ever remain.”

3 “love” and “good fortune”: These are highlighted, as they are in the Tibetan, to indicate Alan Wallace’s Tibetan name, Jampa (“love”)
Kelsang (“one of good fortune”); such highlighting is common in long-life prayers.

4 “faraway lands”: mtha’ ’khob refers to lands peripheral to Tibet, what we might call borderlands.
5 In traditional Indian cosmography, Jambudvipa is the continent to the south of Mt. Meru, more or less equivalent to our world.
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